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Appendix A: Agta Kinahip and Social Organization 

1. AGTA KINSHIP 

Kin relations are described as consanguineal or affinal according to terms 
of reference (to the living or deceased), occurrence with personal markers 

ni, and te, which mark proper names and certain kinship terms) or (3 - - 
impersonal markers (ya, na, and ta, which mark the other kinship terms), 
terms of address, and meaniz symboc The meanings of the symbols used in 
Tables I and I1 are as follows: 

Brother 
Child 
Father 
Husband 
Mother 
Parent 
Sister 
Sibling 
Spouse 
Wife 
af f inal 
elder 
female 
male 
younger 
and/or 
conditioned by preceding or following term 
2nd ascending or descending generation 
3rd ascending or descending generation 
4th ascending or descending generation 

Examples : 

Sbe = elder sibling 

PS~P - parent's sibling's male child 

B/PSbC - brother and/or parent's sibling's child 

af(B/PSbCm) = affinal brotherfaffinal parent's sibling's male child 

c2 - child's child 
P ~ B  - parent's parent's parent's brother 
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TABLE I. CONSANGUINEAL RELATIONS 

REFERENCE MARKER ADDRESS SYMBOL 

Living Deceased 

dama minxma Pers .  ama 

h ina  minena Pers .  ina  M 

kabHgis Impers. kablIgis Sb 

kaka minakka Pers . abe Sbe 

wagi minxwag i Pers .  wag i SbY 

Impers. a leng  (m) C 
ahoy ( f )  

kHkay rninxkxkay Impers . kzkay P F / P ~ B  

kHko minHkHko Impers . kzko P M / P ~ S  

kHkay t a  tud Impers . kgkay P2F/p3B 

kZko t a  tud Impers. kgko P ~ M / P ~ S  

u l i t a g  minoli tag Pers .  u t t e  PB 

masina minekit  Pers . i na  PS 

k a s i n s i n  Impers. abe ( e )  P S ~ C / P ~ S ~ C  
wagi ( Y )  

kapidwa Impers. abe ( e )  P3sbc 

Impers. a leng  (m) SbC/SpSbC/PSbCC 
ahoy (f) 

af  uk** minxf uk Impers . a leng (m) c2/sbc2/ 
ahoy ( f )  spsbc2/ 

Psbc3. 

a fuk  t a  tud*** Impers. a leng  (m) c3/sbc3/ 
ahoy ( f )  spsbc3/ 

Psbc4 

* Any a f f i n a l  or  consanguineal r e l a t i o n  i n  the  same genera t ion  a s  
ego 's  c h i l d .  ** Any a f f i n a l  o r  consanguineal r e l a t i o n  i n  t h e  same genera t ion  a s  
ego ' s  c h i l d ' s  ch i ld .  

***hy a f f i n a l  or  consanguineal r e l a t i o n  i n  t h e  same genera t ion  a s  
ego ' s  c h i l d ' s  c h i l d ' s  ch i ld .  
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TABLE 11. AFFINAL RELATIONS 

REFERENCE MARKER ADDRESS SYMBOL 

Living Deceased 

atawa minHtawa Impers. (name) SP 

katuhangxn 
t a  tud 

manuhHng 
t a  tud 

Impers . ama (m) Sp(P/PSb/PSbSp) 
ina  ( f )  

Impers. Mkay (m) s ( ~ 2 / ~ 2 s b /  
kHko ( f )  P  ! SbSp) 

Impers . a leng (m) (c/sbc/psbc2/  
ahoy ( f )  psbc3)sp 

Impers. a leng  (m) ( C ~ / S ~ C * /  
ahoy ( f )  psbC4)sp 

kabalay Impers . kabalay C S ~ P ~ C S ~ P S ~  

kHyung* Pers  . Uyung af(B/PSbCm) 

ipHg** Pers . ipHg (m ego) af  ( s /p sbc f )  

ipzg  Pers .  ipHg ( f  ego) af(Sb/PSbC) 

kabirHt*** Pers.  kabirHt SpSbSp/SbSpSb 

kabalwHn **** Pers . kaba lwHn 

* Male ego ' s  a f f i n a l  bro ther  o r  male cousin. 
**Male ego ' s  a f f i n a l  s i s t e r  or  female cousin,  o r  female ego's  

a f f i n a l  s i b l i n g  o r  cousin. 
***spouse o r  s i b l i n g  of ego 's  a f f i n a l  s i b l i n g  o r  cousin. **** Ego's widowed a f f i n a l  s i b l i n g  o r  cousin. 

The only s o c i a l  u n i t  with observable s o l i d a r i t y  i s  the  nuclear  family. 
F i r s t  cousins manifest  hard ly  any more s o c i a l  i n t e r a c t i o n  than two persons 
completely unre la ted  by blood. The family shows some m a t r i l i n e a l  f ea tu res .  
A ch i ld  usua l ly  l e a r n s  h i s  mother 's language a t  the  expense of the  f a t h e r ' s  
i f  t h e r e  a r e  two languages i n  the  home, a s  is  t h e  case  i n  f i f t y  percent of 
f a m i l i e s .  The b r i d e ' s  r e l a t i v e s  come away from a  wedding with the  l i o n ' s  
sha re  of t h e  s p o i l .  A c h i l d  is given h i s  name(s) by h i s  mother r a t h e r  than 
h i s  f a t h e r .  Residence has a  tendency t o  be ma t r i loca l .  An Agta always 
i n s i s t s  t h a t  t h e  se t t lement  where h i s  mother l i ved  a s  a  c h i l d  i s  h i s  " rea l"  
h o m e t ~ w n . ~  
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Within the  family, t h e  s t a t u s  of the  husband and wife is f a i r l y  equal .  
Between the  c h i l d r e n ,  younger s i b l i n g s  de fe r  t o  o l d e r  ones,3 and g i r l s  
d e f e r  to  bro thers  near  i n  age. 

Proper names 

An Agta may have a  ha l f  dozen d i f f e r e n t  names. H i s  mother w i l l  g ive  him one 
o r  two during h i s  e a r l y  childhood s e l e c t e d  from the  t r a d i t i o n a l  s tock  of 
Agta names, though sometimes they may be I locano o r  English borrowings, o r  
even some n a t u r a l  spec ies .  Many Agtas sooner o r  l a t e r  a r e  given one o r  two 
Spanish names l i k e  most F i l i p i n o s .  This may occur i f  an Agta a t t e n d s  school  
f o r  a  few weeks, or  i f  he presents  himself t o  municipal o f f i c i a l s  f o r  
r e g i s t r a t i o n  of h i s  marriage. Many o f f i c i a l s  a r e  l o a t h  t o  put "pagan" names 
on t h e i r  books, so they rename t r ibespeop le  a s  a  symbol of t h e i r  becoming 
c i v i l i z e d  and "Chris t ianized."  The name a  person w i l l  be bes t  known by may 
be any one of these  names. 

I n  gene ra l ,  an Agta is not permitted t o  say the  name of any of h i s  k in  of 
h i s  pa ren t s '  o r  grandparents '  genera t ion .  More e s p e c i a l l y ,  t h e r e  i s  a  
s t r i c t  taboo on saying the  name of in-laws of one ' s  f a t h e r ' s  o r  one 's  own 
genera t ion .  I n  t h e  case of grandparents ,  pa ren t s ,  a u n t s ,  and uncles  a  
person is expected t o  r e f e r  t o  them by the  appropr i a t e  k insh ip  term, and t o  
address  them i n  a  corresponding manner. I n  the  case  of parents-in-law and 
sibl ings-in- law one may r e f e r  t o  them e i t h e r  by t h e  proper k insh ip  term o r  
by a  s p e c i a l  in-law nickname. S imi l a r ly  one may address  a  sibling-in-law 
e i t h e r  way, but a  parent-in-law must be addressed with t h e  proper k insh ip  
term. The in-law nicknames may be words denoting some c h a r a c t e r i s t i c  of a  
person,  o r  they may be n a t u r a l  spec ies .  Often these  nicknames show a  phon- 
o l o g i c a l  resemblance t o  the  person 's  ord inary  name. Not a l l  in-laws neces- 
s a r i l y  use t h e  same nickname f o r  a  given person. An informant w i l l  r e a d i l y  
g i v e  t h e  name of another  Agta, except f o r  h i s  in-laws, i n  which case  he 
w i l l  g ive  the  in-law's nickname. I f  f u r t h e r  quest ioned,  he w i l l  exp la in  
t h a t  i t  i s  taboo f o r  him t o  say the  t r u e  name and w i l l  ask another  person 
not  i n  such r e l a t i o n  t o  say i t  f o r  him. 

In-law behavior 

The r e l a t i o n  between a  person and h i s  parents-in-law is o f t e n  a  very 
touchy, emotional one. One father-in-law t r i e d  t o  c u t  h i s  son-in-law's 
t h r o a t  because he d id  not complete paying the  b r ide  p r i ce .  The f e l low l e f t  
t h e  se t t l emen t ,  but h i s  new wife would not fol low him. She died without 
s ee ing  him again.  One mother-in-law was very possess ive  of her  daughter  and 
granddaughter and persuaded her  t o  r e t u r n  with her  f o r  a  while  t o  t h e i r  o ld  
home. This  was done while the  husband was working i n  the  p l an t ing  ground 
(umoma), and when he returned he was fu r ious .  Not only was h i s  wife 
" s to l en"  but a l s o  h i s  c l o t h e s  and bow and arrows ( t o  persuade him t o  fol low 
them). He ta lked  of pol ice  a c t i o n ,  but a f t e r  he had waited a  week o r  two 
h i s  wife returned.  A person i s  expected t o  spend a  c e r t a i n  propor t ion  of 
h i s  l i f e  r e s id ing  near  h i s  parents-in-law, and i t  is h i s  duty t o  he lp  and 
obey them. One man had t h r e e  daughters ,  and he had sad experiences with h i s  
f i r s t  two sons-in-law. They n e i t h e r  helped nor obeyed him. They d id  what 
they  l iked .  I n  l a t e r  years  when he would have most apprec ia ted  he lp ,  they 
l e f t  and l ived  i n  o the r  se t t lements .  When i t  came time t o  marry off  h i s  
l a s t  daughter ,  he was very caut ious  l e s t  h e r b e  t r e a t e d  the  same way again .  
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There a r e  s e v e r a l  taboos t h a t  a person must observe towards h i s  parents-  
and siblings-in-law. Most important ly,  he must not  ever  mention t h e i r  t r u e  
names, only k inship  or  in-law nicknames. I f  a t r u e  name should be a l s o  an 
o rd ina ry  vocabulary item of the  language, he must never pronounce t h a t  
word, but use some synonym. I f  someone has a s l i g h t  ca rd iac  d is turbance ,  he 
immediately concludes t h a t  i t  is  caused by an in-law saying h i s  name. A 
person must a l s o  take  care  not t o  break wind (magattut  ' f l a t u s ' ) ,  
e s p e c i a l l y  audib ly ,  i n  the  presence of an in-law. H i s  shame is g r e a t e r  i f  
he is openly laughed a t .  Thi rd ly ,  he should never throw anything a t  an 
in-law, even i n  j e s t .  I f  it h i t s  him, a b o i l  i s  l i k e l y  t o  grow on t h a t  
spo t .  

These t h r e e  th ings  a r e  t o  be avoided ( m a z i p a n ) .  A person who does any of 
them is not only shamed (namatan), but a l s o  has t o  pay compensation 
(mangawat) t o  the  offended in-law. A man should g ive  money and a woman 
r i c e .  A father-in-law should rece ive  about twice t h e  amount t h a t  a 
s ibl ing-in-law is due. One informant suggested t h a t  i f  a person should name 
h i s  father-in-law it would cos t  him about f i v e  pesos. Although behavior 
towards one 's  parents-in-law is usual ly  reserved,  and some reserve  i s  
l ikewise  shown towards siblings-in-law, behavior towards more remote 
c l a s s i f i c a t o r y  katuhangan, kayung, and ~JZ?.& seems t o  be ca re f r ee .  Behavior 
towards an in-law i s  modified considerably by t h e  pe r sona l i ty  t r a i t s  of the  
two ind iv idua l s  involved. The r e l a t i o n s h i p  is  a l s o  temporari ly modified i n  
times of severe  s t r e s s  when, f o r  example, t h e  name taboo is occas ional ly  
broken. 

Obl iga t ions  - and p r i v i l e g e s  - of r e l a t i v e s  

H o s p i t a l i t y  is e s s e n t i a l  t o  the  continuance of t h e  Agtas' seminomadism. The 
b a s i s  f o r  h o s p i t a l i t y  is  blood r e l a t i o n s h i p .  When a group of Agtas goes 
vis i t ing-whether  a family,  o r  two c l o s e  unmarried f r i e n d s ,  o r  even a 
s i n g l e  individual-they a r e  en te r t a ined  by a household conta in ing  blood 
r e l a t i v e s  of a t  l e a s t  one member of t h e  v i s i t i n g  pa r ty .  I f  t h e  place being 
v i s i t e d  is very  d i s t a n t ,  a s t rong f r i e n d s h i p  equiva lent  t o  a wagi 
r e l a t i o n s h i p  may se rve  a s  t h e  bas i s  f o r  h o s p i t a l i t y  i n  t h e  absence OK 
blood r e l a t i v e .  Usually s e v e r a l  members of t h e  e n t e r t a i n i n g  household and 
t h e  v i s i t i n g  pa r ty  a r e  in-laws, but such r e l a t i o n s h i p s  have never been 
observed t o  be t h e  s o l e  b a s i s  f o r  h o s p i t a l i t y .  

It i s  expected t h a t  a v i s i t o r  w i l l  make some con t r ibu t ion  towards t h e  
meal (s )  provided by the  e n t e r t a i n i n g  household. I f  t h e  v i s i t  i s  very b r i e f  
(one o r  two meals perhaps) ,  r i c e  i s  usua l ly  brought. Young men o f t en  
p r e f e r ,  however, t o  g ive  money towards t h e i r  meals. I f  a v i s i t o r  has no 
provis ion  f o r  h i s  meal, he is  too ashamed t o  e a t .  I f  a pa r ty  s t a y s  f o r  more 
than a day or  two, they take pa r t  i n  the h o s t ' s  usual  a c t i v i t i e s  of 
foraging ,  hunt ing ,  o r  working f o r  cash,  shar ing  equa l ly  i n  the  food so 
gained. V i s i t o r s  s t ay ing  f o r  an extended period of two o r  more weeks w i l l  
normally form t h e i r  own household, occupying or  bui ld ing  a sepa ra t e  house. 
I n  such circumstances,  the  r e s p o n s i b i l i t y  of t h e  r e s iden t  r e l a t i v e s  is not 
now h o s p i t a l i t y ,  but  speaking f o r  the  v i s i t o r s '  i n t e r e s t s .  
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P r i v a t e  ownership i s  a s t rong Agta concept.  But a s  seminomads they exchange 
almost a l l  forms of proper ty  f a i r l y  rap id ly .  One of t h e  ch ief  mechanisms of 
exchange between Agtas is t h e  custom of asking (magadang). I f  an Agta sees  
something he would l i k e  t o  have i n  t h e  possession of one of c e r t a i n  blood 
r e l a t i v e s ,  he has t h e  r i g h t  t o  ask f o r  i t  with a f a i r  expecta t ion  of 
r ece iv ing  i t .  Perhaps the  commonest r e l a t i v e  asked is a s i b l i n g ,  and the  
b e s t  expecta t ion  of rece iv ing  is  from a younger s i b l i n g .  Grown ch i ld ren  
sometimes a sk  from pa ren t s ,  a l though they a r e  expected t o  support t h e i r  
pa ren t s  i n  t h e i r  o ld  age. An Agta w i l l  f r e e l y  a sk  from a son- o r  
daughter-in-law and he expects  compliance. A person may ask from very 
d i s t a n t  r e l a t i v e s ,  e s p e c i a l l y  i f  they a r e  younger ( i n  a & r e l a t i o n s h i p  
t o  him). Not a l l  reques ts  a r e  f r u i t f u l .  I f  the item concerned is  h ighly  
pr ized  by the  owner, and i f  t h e  asking r e l a t i v e  i s  younger o r  of t h e  same 
age,  a f i rm but casua l  r e f u s a l  s e t t l e s  the  mat te r .  Almost every i tem of 
t h e i r  m a t e r i a l  c u l t u r e  has  been observed t o  e n t e r  i n t o  such exchanges, 
e s p e c i a l l y  c lo th ing ,  but never a man's G-string (bag) .  - A common way of 
ask ing  i s  t o  say:  k a l a k d k  yeyan o ' t h i s  l i t t l e  t h ing  w i l l  be mine'. -- 

NOTES 

1. This  s e c t i o n  on s o c i a l  organiza t ion  i s  from unpublished notes  on Agta 
ethnology by Alan and P h y l l i s  Healey. Where our  own personal  observat ion 
d i f f e r s  from t h e i r s ,  a no te  i s  given t o  t h a t  e f f e c t .  

2.  This  may have been t r u e  a t  one time; however, more recent  genera t ions  do 
not  seem t o  pinpoint  t h e i r  r e a l  residence t h a t  p rec i se ly .  

3. Older s i b l i n g s  o f t e n  have t h e  r e s p o n s i b i l i t y  of "baby-si t t ing" t h e i r  
younger s i b l i n g s .  When c o n f l i c t s  between them a r i s e ,  a s  they sometimes do, 
t h e  o l d e r  ones a r e  admonished t o  give i n  t o  t h e  younger, who a r e  ca t e red  t o  
and given every  advantage over the  o lde r  ones. 




